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MENU DOSTĘPNE RÓWNIEŻ ON-LINE / MENU AVAILABLE ALSO ON-LINE:

Nie dzielimy oraz nie zakładamy osobnych rachunków dla gości siedzących 
przy jednym stoliku, niezależnie od ich liczby. Kelner przyjmuje dwie płatności 
na rachunek. Powyżej 8 osób doliczamy 10% serwisu do rachunku.

Prośbę o fakturę prosimy wyrazić przed zamknięciem rachunku przez kelnera.
Do rachunków poniżej 450 zł wystawiamy jedynie fakturę uproszczoną 
(paragon z NIP firmy).

Waiter cannot prepare separate bills nor charge guests individually if they are 
seated at the same table. He will bring one bill and can take two payments, 
regardless of number of people at the table. For groups of more than 8 people,
a 10% service charge will be added to the bill.

Please ask fo the invoice before waiter closes your bill. Each bill
under 450 PLN will be treated as a simplified invoice (waiter will give you your 
bill with a tax number on it).

www.fb.com/17schodowbar

www.instagram.com/17schodow

www.17schodow.com

www.tripadvisor.com/17schodów



„Na tym polega problem z piciem.
Gdy wydarzy się coś złego, pijesz, żeby zapomnieć.
Kiedy zdarza się coś dobrego, pijesz żeby to uczcić.

A jeśli nie wydarzy się nic szczególnego,
pijesz po to, żeby coś się działo.”

- Charles Bukowski – „Kobiety”

„That’s the problem with drinking.
I thought, as I poured myself a drink.
If something bad happens you drink

in an attempt to forget, if something good happens
you drink in order to celebrate, and if nothing happens

you drink to make something happen.”

- Charles Bukowski – „Women”



JEDZENIE / FOOD

Kuchnia jest nieczynna w niedziele i poniedziałki. Jeśli są państwo na coś uczuleni,
prosimy poinformować o tym obsługę i zapoznać się z naszą listą alergenów.

Please note that the kitchen is closed on Sundays and Mondays. If you have any allergies,
please inform the staff and review our allergen list.

Zadymiane śliwki w boczku
Smoked bacon wrapped plums

34,-15 szt.

Panierowane krążki kalmarowe
z sosem sriracha-mayo
Calamari Rings in breadcrumbs

30,-150g

Krewetki panierowane
podawane z sosem bazyliowym
Breaded Shrimps
served with basil sauce

30,-4 szt.



JEDZENIE / FOOD

Nasze jedzenie jest przygotowywane na bieżąco i ze świeżych składników,
więc w sytuacji dużego ruchu czas oczekiwanie może się wydłużyć do 30 minut.

Our food is being prepared right before serving from fresh ingredients only, and due to that
waiting time can be longer in rush hours (up to 30 minutes).

Frytki własnej roboty
podawane z sosem czosnkowym
Homemade fries
served with garlic sauce

22,-160g

Czastki z batatów posypane grana padano
z sosem do wyboru: czosnkowy/bazyliowy
Sweet potato wedges with Grana padano
served with garlic or basil sauce

24,-170g



JEDZENIE / FOOD

Kuchnia jest nieczynna w niedziele i poniedziałki. Jeśli są państwo na coś uczuleni,
prosimy poinformować o tym obsługę i zapoznać się z naszą listą alergenów.

Please note that the kitchen is closed on Sundays and Mondays. If you have any allergies,
please inform the staff and review our allergen list.

Finger foods
9 tartaletek w 3 odslonach:
z suszonymi pomidorami
z serkiem chrzanowym i szynka parmenska
z puree z groszku i karmelizowanym boczkiem
Finger foods
9 tartlets in 3 versions
with dried tomatoes
with horseradish and parma ham
with pea puree and caramelized bacon

42,-160g



JEDZENIE / FOOD

Nasze jedzenie jest przygotowywane na bieżąco i ze świeżych składników,
więc w sytuacji dużego ruchu czas oczekiwanie może się wydłużyć do 30 minut.

Our food is being prepared right before serving from fresh ingredients only, and due to that
waiting time can be longer in rush hours (up to 30 minutes).

Zestaw przekąsek:
Naczosy, orzeszki ziemne z wasabi, pistacje,
oliwki nadziewane, faszerowane papryczki
i ciepły sos serowy serowy.
Snack Set:
Nachos, wasabi peanuts, pistachios,
stuffed olives, stuffed peppers
and cheese sauce.

48,-~ 350g



Tatar wołowy podawany z pieczywem
Beef tartare served with bread

45,-120g

Deska serów i wędlin:
ser z trufla, ser z orzechem wloskim,
ser gouda, mozzarella, salami, chorizo, szynka
parmenska, gruszka, pomidorki cherry,
orzechy wloskie, oliwki zielone, grissini, borowki,
konfitura z figi, miod.

Cheese and charcuterie:
Truffle cheese, walnut cheese,
Gouda cheese, mozzarella, salami,
chorizo, Parma ham, pear,
cherry tomatoes, walnuts,
green olives, grissini,
blueberries, fig jam, honey.

149,-~600g

JEDZENIE / FOOD

Kuchnia jest nieczynna w niedziele i poniedziałki. Jeśli są państwo na coś uczuleni,
prosimy poinformować o tym obsługę i zapoznać się z naszą listą alergenów.

Please note that the kitchen is closed on Sundays and Mondays. If you have any allergies,
please inform the staff and review our allergen list.



Bao z kurczakiem (2 szt.)
i frytkami własnej roboty
Panierowany kurczak, boczek, salata maslowa,
piklowana czerwona cebula, ogorek, sos
chilli-mayo lub bazyliowy.

Bao Buns (2 pcs.) with homemade fries
Breaded chicken, bacon, butter lettuce, pickled red onion,
cucumber and chilli-mayo sauce or basil suace.

49,-350g/100g

JEDZENIE / FOOD

Nasze jedzenie jest przygotowywane na bieżąco i ze świeżych składników,
więc w sytuacji dużego ruchu czas oczekiwanie może się wydłużyć do 30 minut.

Our food is being prepared right before serving from fresh ingredients only, and due to that
waiting time can be longer in rush hours (up to 30 minutes).



JEDZENIE / FOOD

Kuchnia jest nieczynna w niedziele i poniedziałki. Jeśli są państwo na coś uczuleni,
prosimy poinformować o tym obsługę i zapoznać się z naszą listą alergenów.

Please note that the kitchen is closed on Sundays and Mondays. If you have any allergies,
please inform the staff and review our allergen list.

Bao z krewetkami
serwowane z frytkami własnej roboty
Z panierowanymi krewetkami, grillowanymi warzywami
i sosem chilli-mayo lub bazyliowym.

Bao with shrimp served with homemade fries
With breaded shrimp, grilled vegetables and basil or garlic sauce.

52,-350g/100g



Patera różności wszelakich
Cukinia panierowana, kurczak hoisin, pierożki gyoza z kurczakiem,
wege sajgonki, mix swiezych warzyw, korniszony, panierowana mozzarella,
bataty, sos czosnkowy, sos BBQ, sos samurai.

Diversity plater of snacks
Breaded zucchini, hoisin chicken, chicken gyoza dumplings,
vegetable spring rolls, mixed fresh vegetables, pickles,
mozzarella breaded, sweet potato, garlic sauce, BBQ sauce,
samurai sauce.

139,-~800g

JEDZENIE / FOOD

Nasze jedzenie jest przygotowywane na bieżąco i ze świeżych składników,
więc w sytuacji dużego ruchu czas oczekiwanie może się wydłużyć do 30 minut.

Our food is being prepared right before serving from fresh ingredients only, and due to that
waiting time can be longer in rush hours (up to 30 minutes).



KOKTAJLE AUTORSKIE / SIGNATURE COCKTAILS

PERFECT SENIORITA
Owocowy/słodki/kremowy
Fruity/sweet/creamy

Tequila truskawkowa - brzoskwinia
- cukier - cytryna - wanilia - mleko
Strawberry Tequila - peach
- sugar - lemon - vanilla - milk

30,-

SLUTTY PUMPKIN
Warzywny/korzenny/intensywny
Vegetable/spicy/intense

Burbon - dynia - cytryna - cukier
- przyprawy korzenne - cydr
Bourbon - pumpkin - lemon - sugar
- warm spices - cider

35,-

MY CHERRY
Owocowy/ słodko-kwasny/ orzeźwiający
Fruity/ sweet-sour/ refreshing

Gin wiśniowy - limonka - cukier - liść laurowy
- kardamon - cava
Cherry gin - lime - sugar - bay leaf
- cardamom - cava

30,-



KOKTAJLE AUTORSKIE / SIGNATURE COCKTAILS

CHESTNUTS LADY
Słodki/kremowy/korzenny
Sweet/creamy/spicy

Wódka - porterówka - kasztan jadalny
- mleko - wanilia - białko
Vodka - porter - chestnut - milk
- vanilla - egg white

30,-

FLEUR D'ORANGER
Kwiatowy/słodko-kwasny/owocowy
Floral/sweet-sour/fruity

Domowy likier pomarańczowy - likier kakaowy
- cytryna - cukier - wanilia - róża
Homemade orange liqueur - cocoa liqueur
- lemon - sugar - vanilla - rose

28,-

PINK SWAN
Egzotyczy/mocno alkoholowy/intensywny
Exotic/high abv/intense

Rum - piemento - sherry - ananas
- limonka - cytryna
Rum - pimiento - sherry - pineapple
- lime - lemon

35,-



Pornstar Martini
krótki - orzeźwiający - słodko-kwaśny
short - refreshing - sweet-sour
wódka / wanilia / marakuja /
cytryna / cukier / wino musujące
vodka / vanilla / passion fruit /
lemon / sugar / sparkling wine

35,-

Old Fashioned
dymny - mocno alkoholowy - intensywny
smoky - high abv - intense
bourbon / cukier / bittersy / dym brzozowy
bourbon / sugar / bitters / birch smoke

33,-

Zombie
długi - mocno alkoholowy - egzotyczny
long - strongly alcoholic - exotic
jasny i ciemny rum / imbir / cytryna /
grejpfrut / falernum / bitters
light and dark rum / ginger / lemon /
grapefruit / falernum / bitters

35,-

Penicylina
intensywny - dymny - złożony
intense - smoky - complex
szkocka whisky blended i single malt /
miód / imbir / cytryna
blended and single malt scotch whisky /
honey / ginger / lemon

33,-

KLASYKI / CLASSICS



Mystery Pear (Secret Book #9)
lekki/ owocowy/ zaskakujący
light/ fruity/ surprising
gin – wermut – amaretto – gruszka
gin- vermouth- amaretto- pear

29,-

Future Hemingway
kwaskowaty - cytrusowy - dymny
tangy - citrusy - smoky
ciemny rum / cytryna / grejpfrut /
wisienki maraschino / dym czereśniowy
dark rum / lemon / grapefruit /
maraschino cherries / cherry smoke

35,-

Memory from Bangkok
długi - orzeźwiający - kwaskowaty
long - refreshing - tangy
jasny rum / liście kaffiru / grejpfrut /
marakuja / cytryna / cukier
light rum / kaffir lime leaves / grapefruit /
passion fruit / lemon / sugar

33,-

Mai’Koala’Tai
długi - mocno alkoholowy - owocowy
long - strongly alcoholic - fruity
cytrynówka / jasny rum / morelowa brandy /
falernum / eukaliptus / cytryna / bitters
lemon vodka / light rum / apricot brandy /
falernum / eucalyptus / lemon / bitters

33,-

BESTSELLERY / BESTSELLERS



ZAMIAST KOKTAJLU / INSTEAD OF A COCKTAIL

Cytrynówka 17S
Zaczynała jako składnik jednego z naszych najsłynniejszych koktajli
- Mai”Koala’Tai. Zachęceni dobrymi słowami postanowiliśmy
wprowadzić ją na stałe do naszego menu - intensywnie cytrynowa,
kwaśna z nutą słodyczy i aromatyczna.

It started as an ingredient in one of our most famous cocktails
- Mai'Koala'Tai. Encouraged by good feedback, we decided
to permanently add it to our menu - intensely lemony, sour
with a hint of sweetness and aromatic.

17,-

Selekcja alkoholi polecanych jako shoty – 40 ml
Selection of liqours recommended as shots - 40 ml

Wiśniówka 17S
Jedna najstarszych i najsłynniejszych polskich nalewek w naszym
wykonaniu - długo przegryzająca się, słodko cierpka z delikatnym
migdałowym posmakiem.

One of the oldest and most famous Polish liqueurs
in our version - long-lasting, sweet-tart with a delicate almond
aftertaste.

17,-

Porterówka 17S
Coś mocniejszego i intensywniejszego, na pokrzepienie i odzyskanie
sił. Nasza domowa nalewka na intensywnym i karmelowym piwie
typu porter, słodko-goryczkowa, z dodatkiem korzennych przypraw.

Something stronger and more intense, for invigoration and regaining
strength. Our homemade liqueur on intense and caramelly porter beer,
sweet-bitter, with the addition of spicy spices.

17,-



KOKTAJLE BEZALKOHOLOWE / MOCKTAILS

VIRGIN BANGKOK
Długi/orzeźwiający/kwaskowaty
Long/refreshing/tangy
Cytryna - marakuja
- cukier - grejpfrut
Lemon - passion fruit
- sugar - grapefruit

19,-

SOUR PEAR
Kwaśny/korzenny/owocowy
Tangy/spicy/fruity
Gruszka - cytryna - cukier
- przyprawy korzenne - woda
Pear - lemon - sugar
- warm spices - water

19,-

VIRGIN PUMPKIN
Słodki/pobudzający/kremowy
Sweet/stimulating/creamy
Dynia - kawa - cukier - przyprawy korzenne
- mleko - wanilia
Pumkin - coffee - sugar - warm spices
- milk - vanilla

19,-

TINAPLE
Egzotyczny/słodko-kwasny/intensywny
Exotic/sweet-sour/intense
Ananas - limonka - cukier - cytryna - woda
Pineapple - lime - sugar - lemon - woda

19,-





17Schodów Cocktail Bar
Targ Rybny №1

www.17schodow.com

www.fb.com/17schodowbar

www.instagram.com/17schodow

www.tripadvisor.com/17schodów


